


A LIRE IMPERATIVEMENT AVANT INSTALLATION

NETTOYER ET ENTRETENIR SA CABINE

CONDITIONS DE GARANTIE

•	 Avant	de	commencer	l’assemblage,	déballer	toutes	les	pièces	et	contrôler	leur	état.

•	 Retirer	le	film	protecteur	du	receveur	(bac	de	douche)	(et	celui	du	toit	s’il	y	en	a	un)	au	fur	et	à	mesure	du	
montage	afin	d’éviter	de	le	rayer.

•	 Les	parties	en	verre	sont	en	verre	trempé.	Sous	l’effet	d’un	choc,	elles	peuvent	exploser	en	une	multitude	
de	très	petits	morceaux.	Ces	éléments	nécessitent	une	manipulation délicate.	Vous	pouvez	les	protéger	en	
les	posant	sur	des	couvertures	ou	des	morceaux	de	moquette.

•	 Une	fois	l’installation	de	la	cabine	terminée,	vous	devez	pouvoir	accéder	aux	connections	hydrauliques	ou	
électriques	(entretien,	maintenance,...).

•	 La	pression	de	votre	réseau	d’eau	doit	être	comprise	entre 2 et 4 bars.	Une	pression	supérieure	pourrait	
entraîner	des	fuites.

•	 Bien	purger vos canalisations	afin	d’éliminer	toutes	les	impuretés	pouvant	endommager	votre	cabine.

•	 Certains	accessoires	sont	déjà	montés	en	usine	pour	vous	faciliter	le	montage	(buses,	mitigeur,...)	mais	
ils	peuvent	s’être	desserrés	pendant	le	transport.	Resserrer tous les accessoires, colliers et flexibles 
prémontés.

•	 Pour	plus	de	facilité	et	de	rapidité	lors	du	montage	nous	vous	conseillons	d’être à 2 personnes.

•	 Siliconer tous les assemblages et têtes de vis avec	du	silicone sanitaire	blanc	non	fourni	(ou	
translucide	si	les	profilés	sont	chromés).	Ne jamais utiliser de	colle	ou	de	mastic.	Laisser	sécher	le	silicone	
24h	avant	d’utiliser	la	cabine.

•	 IMPORTANT : TOUJOURS METTRE VOTRE CABINE EN EAU AVANT DE LA POSITIONNER 
DEFINITIVEMENT ET VERIFIER L’ETANCHEITE EN PASSANT LA POMME DE DOUCHE SUR TOUS LES 
ASSEMBLAGES ET ACCESSOIRES.

•	 Nettoyage	régulier	:	utiliser	un	chiffon	doux	avec	un	détergent	au	pH	neutre.	En	cas	de	difficulté	à	enlever	
la	saleté,	utiliser	du	vinaigre	blanc	d’alcool	dilué	avec	de	l’eau	puis	rincer	à	l’eau	claire.	Enlever	le	chapeau	
de	bonde	régulièrement	afin	de	retirer	les	cheveux	pouvant	provoquer	des	engorgements.

•	 Nettoyage	du	tartre	:	utiliser	un	chiffon	doux	et	du	jus	de	citron	et/ou	du	vinaigre	blanc	d’alcool	chaud	puis	
rincer	à	l’eau	claire.

•	 Ne jamais utiliser de	nettoyant	contenant	des	grains	de	polissage,	d’acétone,	de	chlore,	d’ammoniaque	
(javel)	ou	tout	autre	nettoyant	agressif	à	base	d’acide.

•	 Afin	d’allonger	la	durée	de	vie	de	vos	roulettes,	graisser	les,	une	fois	par	trimestre,	avec	une	graisse	
silicone.

•	 Nos	produits	sont	garantis 1 an,	pièces uniquement, hors casse.	Ne prend pas en compte la main 
d’oeuvre.	La	garantie	s’exerce	au	domicile	du	revendeur,	coût	de	transport	et	de	démontage	à	la	charge	du	
client.

•	 Non application de la garantie	:	montage	incorrect	,	production	eau	chaude	non	adaptée,	défaut	
d’entretien,	calcaire,	accident	ou	choc,	utilisation	de	produits	abrasifs	ou	corrosifs,	modification	du	
revêtement	de	surface	d’origine.	Installation	électrique	et	sanitaire	du	domicile	non	conformes	aux	normes	
réglementaires.

•	 Conserver	la	notice	ainsi	qu’un	document	officiel	d’achat	(facture,	ticket	de	caisse)	pour	toute	réclamation	
ou	demande	de	pièces	détachées.

TAMPON DU NUMERO DE SERIE:



IMPORTANTE: LEER ANTES DE INSTALAR

LIMPIEZA DE LA CABINA

CONDICIONES DE GARANTIA

•	 Antes	de	empezar	a	montar,	sacar	todas		las	piezas	y	verificarlas.

•	 Las	piezas	de	vidrio	son	de	vidrio	templado

•	 En	caso	de	choque,	explotan	en	miles	de	trocitos.	Estos	elementos	necesitan	una	manipulación	delicada.	
Se	pueden	proteger	poniéndolas	sobre	manteles	o	trozos	de	moqueta.

•	 Las	cabinas	de	ducha	no	pueden	ser	encastradas.	Una	vez	finalizada	la	instalación,	se	tiene	que	poder	
acceder	a	las	conexiones	hidráulicas	o	eléctricas	(mantenimiento,	limpieza)

•	 La	presión	de	su	red	de	agua	tiene	que	situarse	entre	2	y	4	bares.	Una	presión		superior	podría	ocasionar	
fugas.

•	 Desatascar	sus	canalizaciones	para	suprimir	todas	las	impurezas	que	podrían	dañar	su	cabina

•	 Algunas	piezas	están	montadas	por	la	fabrica	para	facilitarle	el	montaje	(yets,	mezclador,…),	pero	durante	
el	trasporte	han	podido	aflojarse.	Apretar	todos	los	accesorios,	abrazaderas	y	flexibles.

•	 Para	que	el	montaje	sea	más	fácil,	se	aconseja	que	trabajen	en	él	2	personas.

•	 Poner	silicona	en	todas	las	juntas	y		las	cabezas	de	tornillos	con	silicona	sanitaria	blanca	(no	incluida)	o	
incolora	si	tiene	perfiles	cromados).	Dejar	secar	la	silicona	24	horas	antes	de	usar	su	cabina

•	 IMPORTANTE: Probar siempre su cabina antes de colocarla de manera definitiva. Averiguar su 
estanqueidad pasando la ducha de mano en las abrazaderas, las juntas y los accesorios.

•	 Limpiar	con	regularidad:	usar	un	trapo	suave	con	un	detergente	de	PH	neutro.	En	caso	de	dificultad	para	
quitar	lo	sucio,	usar	vinagre	blanco	y	aclararlo	con	agua.	Quitar	la	parte	superior	del	desagüe	para	retirar	la	
suciedad		que	podrían	atascarlo.

•	 Limpiar	el	tártaro	:	usar	un	trapo	suave	con	zumo	de	limón	y/o	vinagre	blanco	de	alcohol	caliente,	aclarar	
con	agua

•	 Nunca	usar	detergente	con	granos	de	pulimento,	acetona,	cloro	o	amoniaco.

•	 Para	entretener	sus	ruedecillas,	engrasarlas	frecuentemente	con	grasa	silicona.

•	 La	garantía	es	de	un	año,	solo	incluye	las	piezas	defectuosas,	dejando	a	parte	las	roturas.	No	incluye	la	
mano	de	obra.	La	garantía	se	aplica	al	domicilio	del	vendedor,	coste	de	trasporte,	montaje	y	desmontaje	a	
cargo	del	cliente.

•	 No	se	aplicará	la	garantía	en	caso	de	:	Montaje	incorrecto,	Producción	de	agua	no	adaptada,	Cal,	
accidente	o	choque,	uso	de	productos	abrasivos	o	corrosivos,	Modificación	del	revestimiento	original,		
Instalación	eléctrica	o	sanitaria	no	conforme	a	las	normas	reglamentarias	en	vigor

•	 Conservar	las	instrucciones	de	montaje	y	su	prueba	de	compra	(factura	o	ticket)	para	su	reclamación	o	
para	pedir	piezas	destacadas

SELLO DEL NUMERO DE LA SERIE:



VERPLICHT TE LEZEN VOOR INSTALLATIE

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD VAN DE CABINE

GARANTIEVOORWAARDEN

•	 Voor	aanvang	van	montage	alle	onderdelen	uitpakken	en	de	controleren.

•	 Trek	de	beschermfolie	geleidelijk	van	de	opvangbak	(douchebak)	(en	van	de	afdekkap	indien	aanwezig)	
tijdens	de	montage	om	krassen	te	voorkomen.

•	 De	glazen	onderdelen	zijn	van	hardglas.	Bij	een	schok	kunnen	ze	exploderen	in	vele	zeer	kleine	scherven.	
Deze	elementen	vereisen	een	voorzichtige hantering.	U	kunt	ze	beschermen	door	ze	op	de	een	deken	te	
leggen	of	op	stukken	tapijt.

•	 Als	de	installatie	van	de	cabine	is	voltooid,	hebt	u	toegang	tot	de	hydrolische	en	elektrische	aansluitingen	
(verzorging,	onderhoud,...).

•	 De	druk	van	uw	waternetwerk	moet	liggen	tussen 2 en 4 bar.	Een	hogere	druk	kan	resulteren	in	lekkage.

•	 Maakt	de leidingen goed schoon	om	alle	onzuiverheden	te	elimineren	die	de	cabine	kunnen		
beschadigen.

•	 Bepaalde	accessoires	zijn	al	gemonteerd	in	de	fabriek	om	de	montage	te	vereenvoudigen	(douchejets,	
mengkraan,...)	maar	deze	kunnen	zijn	losgekomen	tijdens	het	transport.	Schroef alle voorgeïnisntalleerde 
acessoires, ringen en slangen opnieuw aan.

•	 Voor	eenvoudige	en	snelle	montage	raden	we	u	aan	met 2 personen te werken.

•	 Kit alle assemblages en schroefkoppen met	witte	(of	doorzichtige,	als	de	profielen	verchroomd	zijn)		
siliconekit voor sanitair	(niet	meegeleverd).	Nooit lijm	of	mastiek	gebruiken.	Laat	de	solicone	24u	drogen	
voor	gebruik	van	de	cabine.

•	 BELANGRIJK: SLUIT DE CABINE VOOR DEFINITIEVE PLAATSING ALTIJD AAN OP HET 
WATERLEIDINGNETWERK EN CONTROLEER OP LEKKEN DOOR DE DOUCHEKOP OP ALLE 
ASSEMBLAGES EN ACCESSOIRES TE RICHTEN.

•	 Regelmatig	onderhoud:	gebruik	een	zachte	doek	met	een	pH-neutraal		schoonmaakmiddel.	Bij	moeilijk	
verwijderbaar	vuil,	gebruik	inmaakazijn	op	basis	van	alcohol	verdund	met	water	en	daarna	afspoelen	
met	water.	Verwijder	de	afvoerdoep	regelmatig	om	de	haren	eruit	te	halen	die	een	verstopping	kunnen	
veroorzaken.

•	 Verwijderen	van	aanslag:	gebruik	een	zachte	zoek	met	warme	citroensap	en/of	inmaakazijn	op	basis	van	
alcohol	en	daarna	afspoelen	water.

•	 Nooit 	een	schoonmaakmiddel	gebruiken	dat	polijstkorrels,	aceton,	chloor,	ammoniak	(bleekmiddel)	
bevat,	of	een	ander	aggressief	schoonmaakmiddel	op	basis	van	zuren.

•	 On	de	levensduur	van	de	wieltjes	te	verlengen,	kunt	u	ze	een	keer	per	trimester	invetten	met	een	
siliconevet.

•	 Onze	producten	hebben	een garantie van 1 jaar, alleen op onderdelen, met uitzondering van breken. 
Exclusief arbeidsloon.	De	garantie	wordt	uitgeoefend	op	lokatie	van	de	dealer,	kosten	van	transport	en	
demontage	zijn	voor	de	klant.

•	 Niet van toepassing op de garantie:	incorrecte	montage,	productie	van	niet	aangepast	warm	water,	
gebrek	aan	onderhoud,	kalkaanslag,	ongeval	of	schok,	gebruik	van	schuurmiddelen	of	bijtende	middelen,	
aanpassing	van	de	originele	coating.	Elektrische	of	sanitaire	installatie	thuis	die	niet	overeenkomt	met		de	
wettelijke	normen.

•	 Bewaar	de	gebruiksaanwijzing	en	een	officiëel	aankoopdocument	(faktuur,	kassabon)	voor	alle	claims	of	
aanvraag	van	losse	onderdelen.

STEMPEL VAN HET SERIENUMMER:






















	0
	MINEA信息页
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

